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జకాత్ ఖర్చులు 
జకాత్ మొత్తా లను ఎనిమిది పద్ుు లలో  ఖర్చు చయేవచ్ుును. అలలో హ్ ఈ విషయమ ై ఇలల 
సెలవిచతుడు: 

ڻ  ڻ   ڻ  ۀ  ۀ  ہ  ہ  ہ   ہ  ھ  ھ  ھ    چ

 ٠٦: التوبة چۇ  ۇ    ۆ  ۆ    ڭڭ  ڭ  ڭ   ۓھ  ے  ے  ۓ

అనువాద్ం: 
“ఈ జకాత్  నిధులు అసలు కేవలం నిర్చపదే్లకు, అకకర్లు తీర్ని వారికీ, జకాత్  
వయవహారాలక ై నియుకుా ల ైన వారికీ, ఇంకా ఎవరి హృద్యలలను గ లుచ్ుకోవటం 
అవసర్మో వారికీ, ఇంకా బానిసల విముకతాకీ, ర్చణగ్రసుా ల సహాయలనికీ, అలలో హ్ 
మలర్గంలలనూ బాటసార్చల ఆతిథ్తయనికీ వినియోగించ్టం కొర్కు, ఇది అలలో హ్ తర్ఫు నుండ ి
నిర్ణయంచ్బడిన ఒక విధి. అలలో హ్ అన్నీ ఎరిగినవాడూ వివవకవంతూడూను.” (త్ౌబ: 60) 
 

నిర్చపేదలు, అక్కర్లు తీర్ని వార్చ: 
నిర్చపేద్లు, అకకర్లు తీరేని వార్ంటే కన్నస జీవిత్తవసరాలు కూడత లభంచ్ని వార్ని 
భావం. జకాత్ నిధులను అలలంట ి వారి కోసం ఖర్చు చయేలలి. వారి జీవిత్తవసరాలు 
తీర్ుడతనికత, వార్చ ఇతర్చల ముంద్ు చయే చతపే పరిసథితి లుకుండత చేయడతనికత ఖర్చు 
చేయలలి. పరవకా ముహమమద్ సలోలలో హు అల ైహి వసలోమ్ ఇలల అన్తీర్చ: 
 

هُ اللُّقْمَةُ وَاللُّقْمَتاَنِ، وَالتَّمْرَةُ وَالتَّمْرَتاَنِ، وَ » لكَِنَّ الْمِسْكِينَ الَّذِي ليَْسَ الْمِسْكِينُ الَّذِي يطَوُفُ عَلىَ النَّاسِ ترَُدُّ

 «فيَتُصََدَّقُ عَليَْهِ، وَلََ يقَوُمُ فيَسَْألَُ النَّاسَ  بهدُ غِنىً يغُْنِيهِ، وَلََ يفُْطَنُ َلََ يجَِ 

అనువాద్ం: 
“ఇంటింటికత తిరిగి యలచంచేవార్చ అకకర్లు తీర్ని వార్చ కాద్ు. కన్నస అవసరాలు 
తీర్డతనికత కావలసథన మొతాం కూడత లునివార్చ, కాని ఇతర్చల ముంద్ు వార నీడూ 
చేయచతచ అరిించ్ర్చ కాబటిి  వారికత అవసర్ం ఉంద్ని పరజలకు త్ెలిసథ వారికత సహాయం 
చేయడతనికత ముంద్ుకు రార్చ.” (ముతాఫథకున్ అల ైహ్) 
 

ఆలమీన్ అంటే జకాత్ వసూలు చేయడానికి పంపిణీ చేయడానికి నియుక్ుు ల నైవార్చ :  
జకాత్ విభాగ్ం కతంద్ జకాత్ వసూలు చయేడతనికత, భద్రపర్చ్డతనికత, పంపథణీ చయేడతనికత, 
జకాత్ వయవసి నడిపడతనికత నియుకుా ల ైన కార్యనిరాాహకులను ఆలమీన్ అంటార్చ. వార్చ 
త్తము పనిచేసుా నీంద్ుకు జకాత్ నిధుల నుంచ తమ జీత్తలు తీసుకోవచ్ుు. ఆ జీతం 
తీసుకోవలసథన అవసర్ం వారికత ఉన్తీ లుకున్తీ తీసుకోవచ్ుు. ఒకవవళ వార్చ 
అవసరాలునీవార ైత్ే, అకకర్లు తీర్ని వార ైత్ ే ఈ ర ండు పద్ుు ల కతంద్ జకాత్ నిధుల 
నుంచ తమ వాటా ప ంద్ుత్తర్చ. 
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ముఅలల ఫతిల్ ఖులూబ్ : 
ఇసాో మ్ లలకత కొతాగా పరవవశంచనవార్చ. వారి హృద్యలలలో  ఇంకా ఇసాో మ్ పటిషింగా చోటు 
చేసుకోలుద్ు. వారి హృద్యలలను గ లుచ్ుకోడతనికత జకాత్ నిధుల నుంచ వారికత వాటా 
ఇవాడం జర్చగ్ుతూంది. ఇసాో మ్ పెై సథి ర్ంగా నిలబడడతనికత ఆ విధంగా వారికత కాసా మద్ుతూ 
లభసుా ంది. హజరత్ అనస్ ర్జిఅలలో హు అనుు  ఇలల త్ెలియజేశార్చ, పరవకా ముహమమద్ 
సలోలలో హు అల ైహి వసలోమ్ త్ో ఎవర ైన్త ఇసాో మ్ కోసం ఏద ిఅడిగిన్త పరవకా ఇచేుసేవార్చ. 
ఒకసారి ఒక వయకతా వచు అడిగిత్ ేర ండు కొండల మధయ పెద్ు  సంఖయలల ఉనీ మకకల గ్ుంపు 
నుంచ అన్వక మకకలను ఇచేుశార్చ. ఆ వయకతా తన త్ెగ్వద్ుకు వెళ్ళి తన వారిత్ో ఇసాో మ్ 
సవాకరించ్ండ,ి ముహమమద్ పరవకా సలోలలో హు అల ైహి వసలోమ్ ఎంత ఇసాా ర్ంటే, మీకు 
పసుా లుండ ే అవసర్మక రాద్ు అని చెపుుకున్తీడు. ఈ పద్ుు  కతంద్ ముసథోములకు, 
ముసథోమకతర్చలకు అంద్రికీ ఇవావచ్ుు. 
 

ఫిర్రిఖాబ్ (బానిసల విముకిు కి): 
బానిసలకు సేాచ్ఛ పరసాదించ్డతనికత జకాత్ నిధులను ఖర్చు పెటివచ్ుు. బానిసతాం 
అమలలో  ఉంటే వారిని కొని వారికత సేాచ్ఛ పరసాదించ్డం లుదత ఎవర ైన్త బానిస తన 
యజమలనిత్ో నిరిుషి మొతాం చెలోిసేా  తనకు సేా చ్ఛనివాాలని ఒపుంద్ం చేసుకుని ఉంట ేఆ 
మొత్తా నిీ చెలోించ అతనికత సేాచ్ఛ లభంచలేల చయేడం కావచ్ుు. 
 

గార్రమీన్ (ర్చణగి్సుు లక్ు సహాయం): 
తలకు మించన అపుులలో  మునిగిపో య ఉనీ ముసథోములకు సహాయపడడం. జకాత్ 
దతారా వారికత సహాయపడి ర్చణవిముకుా లు చయేలలి. 
 

ఫీ సబీలిలాల హ్ (అలాల హ్ మార్గ ంలో ఖర్చు చేయడం) 

అధికశాతం ధర్మవవతాల అభపరా యం పరకార్ం జిహాద్ లుదత గ్జవాలలల ఉపయోగించ్డం. 
ఇసాో మీయ వయవసిను సాి పథంచ్డతనికత జరిగే పరయత్తీలలో  ఖర్చు పెటిడం. పరసుా త 
పరిసథితూలలో  అలలో హ్ సందేశానిీ పరచతర్ం చయేడతనికత, ధతరిమక బో ధనలకు, శక్షణకు, 
ఇసాో మ్ మలర్గంలల చసేే పరయత్తీలన్నీ దీని కతందికే వసాా య.  
 

ఇబుుససబీల్ (బాటసార్ర) 

పరయలణంలల ఉండి తన వద్ు  ఉనీ స ముమ ఖర్ుయ పో యన వయకతా. అలలంటి వయకతాకత జకాత్ 
దతారా సహాయం చయేవచ్ుు. అతను క్షేమంగా ఇంటికత చేరేలల సహాయం చేయవచ్ుు. 
అలలంటి బాటసారి తన ఊరిలల సంపనుీడే కావచ్ుు కాని పరయలణంలల అతను 
నిససహాయుడు అయపో వచ్ుు. అంద్ువలో అతనికత జకాత్ నుంచ సహాయం అందించతలి.  
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జకాత్ నిధులు ఖర్చు చయేవలసథన పద్ుు లు ఎనిమిద ి ఉన్తీయ. అయత్ ే ఈ 
పద్ుు లనిీంటిలలను సరిసమలనంగా ఖర్చు చయేలలనీ నియమమకదీ లుద్ు. అవసర్ం 
మకర్కు ఖర్చులు చేయలలి. 
 

జకాత్ ఎవర్రకి ఇవవక్ూడదు: 
1. సంపనుులు: పరవకా ముహమమద్ సలోలలో హు అల ైహి వసలోమ్ ఇలల అన్తీర్చ: 

ةٍ سَوِيٍّ لََ تحَِلُّ » ، وَلََ لِذِي مِرَّ دَقةَُ لِغَنيٍِّ  «الصَّ

అనువాద్ం: 
“సంపనుీలు జకాత్ తీసుకోవడం ధర్మసమమతం కాద్ు. అలలగే సంపాదించ ే శకతా 
ఉనీ ఆరోగ్యవంతూలు జకాత్ తీసుకోవడం ధర్మసమమతం కాద్ు.”(అబూదతవూద్, 
నిసాయీ) 

2. బనీ హాషిం, బనీ అబుు ల్ ముత్ు లిబ్ : వీర్చ పరవకా ముహమమద్ సలోలలో హు అల ైహి 
వసలోమ్ వంశానికత చెందిన వార్చ. పరవకా ముహమమద్ సలోలలో హు అల ైహి వసలోమ్ 
ఇలల అన్తీర్చ: 

دٍ  » دَقةََ لََ تنَْبغَِي لِِلِ مُحَمَّ  « إنَّ الصَّ
అనువాద్ం: 
“ముహమమద్ వంశీయులకు జకాత్ లుద్ు”(ముసథోమ్) 

3. కాఫిర్చల  : పరవకా ముహమమద్ సలోలలో హు అల ైహి వసలోమ్ జకాత్ విషయంలల 
సంపనుీల నుంచ వసూలు చసేథ నిర్చపేద్లకు ఇవాాలని చెపాుర్చ. అంట ే
ముసథోములలలని సంపనుీల నుంచ వసూలు చేసథ ముసథోములలలని నిర్చపేద్లకు 
ఇవాాలి.(ముతాఫథకున్ అల ైహ్) 

4. జకాత్ చలెిల సుు ను వయకతా పో షణలల ఉనీ ద్గ్గరి బంధువులకు జకాత్ ఇవారాద్ు. 
అంట ే జకాత్ చెలోించ్వలసథన వయకతా తన ద్గ్గరి బంధువులు అంట ే తలోిద్ండుర లు, 
సంత్తనం, భార్యలకు ఇవారాద్ు. జకాత్ ఏ పరా ంతంలల వసూలు చసేాా రో అకకడ ే
అవసరార్చి లకు పంచపెటాి లి. ద్ూర్పరా ంత్తలలో  ఉనీ బంధువులకు ఇవాడంలల 
తపుులుద్ు. ద్ూర్పరా ంత్తలలో  ఉనీ నిససహాయులకు లుదత విదతయర్చి లకు కూడత 
ఇవావచ్ుు. జకాత్ చలోెించే వయకతా పరభుతా పనుీలను జకాత్ నుంచ చెలోించ్డం 
కుద్ర్ద్ు. 

 
* * * 


